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[Translation]
The Chair (Hon. Élisabeth Brière (Sherbrooke, Lib.)): Wel‐

come to meeting number three of the Subcommittee on Private
Members' Business of the Standing Committee on Procedure and
House Affairs.

Thank you all for being here.

Thank you, Ms. Thivierge and Mr. Delisle.

There is one item for consideration today, Bill S‑201.

Do the subcommittee members have any questions or comments?

Do you have any questions, Mr. Berthold?
Luc Berthold (Mégantic—L'Érable—Lotbinière, CPC): No,

Madam Chair.
[English]

The Chair: Mr. Louis, do you have any comments or questions?
No?

Tim Louis (Kitchener—Conestoga, Lib.): I'm nervous.

Some hon. members: Oh, oh!

[Translation]

Tim Louis: This is my first meeting.

The Chair: Since there are no questions or comments, it is
agreed that Bill S‑201 remain votable; that the subcommittee
present a report listing the item which it has determined should not
be designated non-votable and recommending that it be considered
by the House; and that the chair report the subcommittee's findings
to the Standing Committee on Procedure and House Affairs as soon
as possible.

The meeting is adjourned.
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